‘Epe—Epi

_ INSPECTION (wntinted).

entesis ...
:ggerla.no
Eperonner
Epervier ...
Ephedras ...'
iEphelidem
Ephemeral
‘Hpicamente
‘Epicedio ...

Epiceno ...
Epicerie ...
Epicurean
‘Epicurismo
Epicycloid
pidemie ...
pidemique’
Epidermis /
Epidimo ...
Epifania ‘...
Epifisis ...
Epifonema *
Epigastris
Epiglottis '
Epigrafe ...
Epigramsa
Epilatoire...

17948
17949
17950
17951
17952
17953
17954
17955
17956

17957
17958,
17959
17960
17961

I (——) only ma,

'Cable the general result of your inspection —— . . _
Can you mgrzinge to inspect —— mine previous to your return
Cannot arrange any further inspections :
The general r%sulta of my inspection are very satisfactory
The general results of my inspection are not at all satisfactory
[What shall I (we) pay for tl;e inspection
‘Who will pay for the inspection TSE S e SRR
;Whgnwxila; I} (we) expect to learn the rgsult. of inspection
(Wi fore —— whether I (——) can arrange to uncer
{Will cable before ( o g
Regret engagements do not permit of making inspection
CaE undetig;%(e inspection, but cannot leave for —— weeks
'On my previous inspection % :
I (——-1% was obliged to hasten over the inspection

ge a cursory inspection

17962 Instalment(s)

17963
17964
17965
17966

Instalment of

First instalment of purchase money
'Second instalment of purchase money
Third instalment of purchase money

17967 Instance

17968
17969

17971

Epilectico ~ 17974

Epilepsy ...
Epilessia ...
Epilogal ...'
Epilogismo |
Epilogue ...
‘Epimenis ...
Epinards ...
Epineuz ...
Epinglette

Epinglier ...-
Epinicio .../
Epinoche ...
‘Epipactide

Epiplexis ..,
Epiplocele

Epiqueya ...

117975

In this instance :
In the first instance you (——) had better

117970 Instant (See also “January,” “ February,” &e., &c.)

On the —— instant

" (17972 Instantly
117973

Must be done instantly
‘Will be done instantly
TUnless it can be done instantly

17976 Instead

17977
17978
17979
17980
17981
17982
17983
17984
17985

\Can you (——) suggest anything instead ]
| The only thing I (——) would suggest instead is (to)
| Unless you can suggest anything instead
| I (we) cannot suggest anything instead
| Could —— come initead
{ If —— cannot come, send —— instead
{ Instead of
{I (we) would suggest instead that
To be used instead

17986 » Instruct
17987 To instruct

17988
17989
17990

Episcopacy * 17991

Episcepado
Episodico ...
‘Epistilo ...
Epistolar ...
Epistolero
Epistolize
Epitafio ...

{

‘Epitalamio
Epitaphe ...+ 18000

Epitasis
itetic

'E%ithalame

Epithete ...
itima, ...

Epitomized 18006

17992
17993
17994
17995

17996

Instruct agent for

| Please instruct SRl ARG AL

{ Please instruet to Sroceed as originally arranged
{ Is there time to instruc Tl

| There is still time to instruch

| There is no time to instruct

| Would suggest that you at once instruet
! You had better instruct

Provided that you instruct me (us) to do so

17997 Instructed

17998
17999

.. 18001
... = 18002

18003

18004

18005

~ Instructed to
Instructed by .
Instructed on account of
‘Not unless instructed
| Unless instructed to the contrary’
‘Has (have) instructed
\FHas (have) not instructed
Am I (are we) instructed to
‘Consider yourself as instructed tq
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Epizoetia ...
Bplnchage

Epluchoir ...
‘Epluchure

Epodo .
Epointer ...
Epopeya ..
‘Epoumoner
Epouseur ...
Epoussetie

‘Epouvanter
Epriendre...
Eprouver ...
Epuisable...
Epuisement

Epulon ...

Epuration...
Bquabile ...
‘Equamente
EBquanimita
Equarrir ...’
Equated ...
Equator ...
Equazione
Equerry ...
Equestre ...
‘Equestrian
Equiangulo
Equicrure ...
Equidad ...
Equidistar
Equiform ..,
‘Equilatero
‘Equilibrar
Equimentum
Equimosis
Equino ...
Equinoccio
Equinoxial
Equinozio..,
Equipage ...
Equipaggio
Equiparar
‘Equipoise...
JKquisonant
‘Equitacion
Equitare .}
Equitativo
Eeguitium ..,
Equivaler ..,
Eeuivocado
Equivoke ...
radicare ,,,
Eraflure ..,
Brasement,
Erbaceig, ..,
Erbajuolo ..,
Erbaluceia,
Erbarmlich
Erbato 1,1

18007
18008
18009
18010
18011
18012
18013
18014
18015
18016
18017
18018
118019
118020
118021
18022
18023
18024
18025
18026
18027
18028
18029
18030
18031
18032
18033
18034
18035
18036
18037
18038
18039

18040

18041
18042
18043
18044
18045
18046
18047
18048
18049
18050
18051
18052
18053
18054
18055
18056
18057
18058
18059
18060
18061
18062
18063
18064
18065
18066

INSTRUCTION.’

- If so instrueted . ik i
Instruction(s) (See also “Give,” “ Have,” % Immedigio.")
Do you confirm ——'s instructions (to) ~ <

Have received instructions from — to "

Supply with all needful instructions

|Did you strictly obey instructions sent on =

Cable specifie instructions to —— ¥

Cable full instructions =

[Cable if you have any instructions before

Cable any instructions to await me at

\Cable instructions direct to ~ g

'As per your instructions T
{Apply to for instructions
' According to instructions '

'Am (are) still without instructions

Cancel instructions T~

Instructions cancelled:

Do not act unless you have written instructions

Do not act upon instructions as given in (em) "~ -

Do not act without positive instructions from him (—)
Do-not proceed without precise instructions ~— -
Full'instructions were mailed on

Give full instructions to to ——

Give (send) written instructions to (for)

Have you any instructions as regards -

Have no instructions as regards o Sl
Hayve cabled to —— to telegraph instructions direct to you
Have mailed instructions and reports to care of —— at ——
{You must obey instructiomns fani
{Refuse(s) to obey instructions
Do not obey instructions PG 2 =
‘The following instructions must be followed
| Will strictly follow your instructions
IYour mstructions have been strictly followed

Am (are) only waiting for your instructions /
|Awaiting instruetions '

Cannot await instructions

‘According to my (our) instructions .

Wait for further instructions before you act

Wait instructions =

,Wait instructions mailed on ——

Notify to —— change of instructions A
‘Telegraph instructions direct to that he (they)
Have you (has ——) any further instructions :
Has (have) received instructions to ——. - Please confirm
Has (have) given full instructions *

Instructions insufficient ~—~  °

Instructions not sufficiently clear’, =

Instructions received ; shall proceed at once (to)
Instructions arrived, but too late to be of use
Instructions arrived, but —— had already left

In the event of no further instructions being received
Instructions have already been given to :

Let me have full instructions

No such instruction(s) was (were) given ___
Proceed the moment your instructions arrive
Proceed without further instructions

Please adhere to instructions given

What are your instructions »
Will cable instructions ~ _

"Epi—Erb/
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Erb—Erg  INSTRUCTIONS (ostiused). el

Erbauver "... 18067 Will meet you at —— with £ qll instructions | Jm"iesmn‘. 18197 Had bebtor be insured at onesy & Wtéaaiddﬁ
Erbeben ... 18068  What instructions have you given — _ ‘ Erglanzen™ 18198  Now inswred /= s
Erbetta ... 18069 Your instructions are being carried out Er‘gotear 8199 o Not insived ]

Erbetteln ... 18070 Your instructions cannot be carried out Ergoterie .... 18130 Intend(s)

Erbfahig ... 18071  Your instructions had already been attended to Ergotzen ..’ 18181 To intend

Erbfolge ... 18072  Shall remain here up to —— for instructions Ergotlich ~ 18132  Tntend(s) to .

Erbitten ... 18073  Give —— full instructions to act upon during your absence i T 1618 Yodond b hieg

Erbittlich.,, 18074  -—— has received instructions Tareifen . 18134 Do(es) not intend to have
Erblassen... 18075 = —— has not received instruections Esgrimmen 18135 Evidently intends not to S 4s
Erblicken... 18076  Teave full instructions with —— Frgrunden | 18136  What do you intend to do with regard to
Erbluben ... 18077  Send full instructions as to Brguir .. LBI97 Donctitind LR
Erbolajo ... 18078  Unless I find instructions awaiting me Brhaben .| 18188 + Do you intend |

Brbolina ... 18070  This has been done under instructions from Erhaltung ~ 18139  |Ascertain what —— intends to.do
Erborare ... 18080  Am (are) awaiting your instructions as to ‘Erhangen | 18140 'Do(es) not intend to come ~
Erborgen ... 18081 I (we) await your further instructions at Bihaachon. < dS%14) __ Do(es) not intend to go ~
gioito, .. (10088 - I swait your mstructions st . Etpeblich ;| 18142 Tntendant -

Erbprinz ... 13083  Cable what specific instructions you require '

: p bung... 18143 Intense(l
Erbritter ... 18084 Siuce your previous instructions ;Erlxe_ ek 18144 Intenti ( SE)).
- . Erheitern ... nrention(s) - ;
Erbstuck .., 18085 As soon as instxuctions are to hand ‘Erhenken... 18145 ° Has (have) no intention (to)

Erbtheil ... 18086 I advise you to telegraph me (us) instructions to ’ Erheucheln 18146 Have altered my first intention = :
Erbvertrag 18087 ~ When may I (we) expect instructions Erhitzung 18147  Appear(s) to have abandoned the intention’ (of),
Erdapfel ... 18088 Explicit instructions mailed on —— [Briazo .. 18148 Bl von | b dos geun it nkio v
Erdbeere .., 18089 Further mstructions will be sent you | Bricera ... 18149 Do not abandon your intention
Erdboden... 18090  Have reeeived your letter of instructions, and leave on —— for : Ericetum .., 18150  Has (have) certainly not abandoned the intention (of)
Erdenkbar 18091  Have you given necessary instructions for : Engamini / 18151 T (we) have not the slightest intention to ~— [
Erdenklich 18092 Instructions have been given to shut down 7 Ewgendum 18152 . Is it still your intention B
Erdgurtel..., 18093 Instructions have been given to re-start 5 enza ...; 18153 My preseﬁt intention is still to

Erdichten.., 18094 Instructions have been given to |E1iget‘on .. 18154'  Try and discover what is ’s intention
Erdkorper 18095  Imstructions have been given to him (them) Erigimur .., 18155 ’s intention appears to be

Erdkreis ... 18096°  For instructions apply to Ewxgir ..' 18156  Cannot discover what his (their) intentions are

i
Erdmesser 18097  Had bought before receipt of your instructions 'Esmanto...! 18157 - What is (are) your intention(s)

Erdolchen,.. 18008 Had sold before receipt, of your instructions Eringio .,.' 18158 My (our) intention(s) is (are)

Brdreisten 18099  Then cable for instructions ‘ Efganern ...| 18159 My only intention was to/

Erdrosseln 18100 I (we) shall then cable for instructions ‘ Eriplliaé «. 18160 My first intention was toi Ak 3

Brdstrich ... 18101 Insurance (Se also Assurance,” « Buildings,” “ Damages,” | Eripuit .. 18161,  Unless you have already altered your intentien

Brecha .., 18102  Insurance office admits claim [“ Policy.”) : Erisimo ..' 18162  —— disclaim(s) any such intention

Brectness .,, 18103 Insurance office disputes claim ‘ Erisipela ... 18163 What are your present intentions as regards,

Brector ... 18104 Insurance policy Ruzado .., 18164 Intercept

HBreditario,,, 18105 Haive received insurance policy ZErkalten .., 18165 Intercepted B Z s ==, *

Freifern ... 18106  The insurance premium is Erkauflich © 18166  Am suspicious that letters and cables have been intercepted
reigniss ... 18167  Covered by insurance Tekennbar| 18167  No doubt it has (they have) been intercepted /

Breintec ... 18108  Fire insurance Yorkennung 18168  Intercepted by (at) :

Efem?'fa'at o 18109 In a good insurance office, — preferred Trklarbar... 18169 Should letters have been intercepted

Eremita ... 18110  Has (have) been paid by the insurance office ‘Brklarung © ‘18170 Take care letters are not intercepted

Eremitigue 18111  Only — ‘was covered by insurance Erklettern 18171 Intercepting -~

Ererben ... 18112  The whole damage was covered by insurance Erklimmen 18172 Interception

Eresiarca ... 18118  The insurance office refuses to pay until Erklingen | 18173 Intercession '

Eresipele ... 18114 Take care that the imsurance policies do not lapse Erkranken 18174 Interchangeable \. : ¥

Eretaggio... 18115 Insure Erlkundigen' 18175 Interest(s) (See also “Conflict.”)

Ereticale ... 18116 How much shall I (we) insure for Erkunsteln/ 18176  In the interest of {

Erezione ... 18117 At what rate can you insure Erlahmen,.. 18177 In the interest of all parties

Erfahrung 18118 Can insure at per cent, Erlasslich » 18178 Interest to be charged at bank rate e

Erfinder .., 18119 Shall I (we) insure 5 Erlaubniss 18179  Interest to be charged at above bank rate,

Erflehen ... 18120  You had better insure ' Erlaucht ;,, 18180  Have you any interest at all { o

Erfordern... 18121 TYngured Erlautern... 18181 I have personally no interest whatever)

Erforscher 18122  Arp the buildings and plant insured Eiledigung 18182  Has (have) no interest at ally”= "

Exfreulich.., 18123 The buildings and plant are insured ‘ ]Erlehren ¢« 18183  One-half interest i

Erfullung... 18124 The buildings and plant are not insured : Erlernbar.,, 18184 One-third interest

Erganzend 18125  The buildings and plant were insured for Frleuchten ~ 18185  One-fourth ‘interest

Ergastolo... 18126  The buildings and plant were not insured Bdogen ... 18186 ‘Ohe.eiggg.gtergj
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Erl—Err

INTEREST (continued).

Erloschen...
Erlosung ...
Ermador ...
Ermahung
Ermangeln
Ermassigen
Ermellino
Ermessen ..,
Ermesslich
Erminites..,
Brmitano ..,
Brmitteln
Ermorden
Ermudung
Ermunio ...
Ermuntern
Ermuthigen
Ernahrer ..,
Ernennung
Ernéuerung
Erniaria ...
Ernsthaft ..,
Ermnstlich ...
Boptemonat
Eavereit :..
Exolerer ...
Ereberung
Erodio
Eraecgsa ...
Eroffhung
Erogation
Erogatorio
Krosion ..,
Bretema ...
mﬁméeseﬁqm
' ue ...
Erotismo ...
Erotomania
Erotylum ..,
Erpicare ..,
Erpieatojo
Erpicht ...
Erpressen...
Krproben ...
Erquicken
Errabit ...
TErrabundo
Erradizo ..,
Erramento
Errante * ...
Errarent ..,
Erratico ..,
Errationis
Erreghar ..,
Erregung ..,
Errements
Errettung.,,

18187
18188
18189
18190
18191
18192
18193
18194
18195
18196
18197
18198
18199
18200
18201
18202
18208
18204
18205
18206
18207
18208
18209
18210
18211
18212
18218
18214
18215
18216
18217
18218
18219
18220
18221
18222
18223
18224
18225
18226

18227

18228
18229
18230
18231
18232
18233
18284
18235
18236
18237
18238
18239
18240
18241
18242
18243
18244
18245

18246

Would this be in my (our) interest
I do not think it would be in our interest
I cousider it would be greatly to your interest to
I do not think it would be at all to your interest
I (we) have no personal interest whatever in it
I (we) have a very large personal interest
My personal interest amounts to -
Our interest is to
What interest have you
‘What interest has (have) ——
Is (are) trying to acquire an interest
I would suggest in the interest of all (that)
I consider might then pay —— per cent. interest
Is willing to sell one-half of his interest for
.Is willing to sell one-third of his interest for
Is willing to sell —— of his interest for
Interest at the rate of
Interest per annum
——— per cent. per annum interest
Interest per
Might remain at —— per cent. per annum interest
May I ask you to exercise your mterest on my behalf
May I ask you to exercise your interest'on ——'s behalf
Owing to conflicting interests
Purchase ——'s interest for
Have purchased ’s interest for
Will undoubtedly pay good interest
Will retain interest
Will take shares for —— of his interest
Would you be disposed to take any interest
——'s interest amounts to
My (our) interests are
My interest consists of a commission of
I have no longer any interest whatever in
will act in the interest of
‘Would not suffice to pay more than —— per cent. mterest
Your interests are fully protected
You may rely that I shall do my best in your interests
Your duty would consist mainly in watching our interests
X will represent your interests
—— intends to part with his interest in
—— has already parted with his interest in
—— has already agreed to part with his interest in
Interested %
Is (are) interested
Interested party (ies)
Interesting
Interfere(s)
To interfere
Decline(s) to interfere
Will interfere (if)
Will not interfere with
Will nct iaterfers unless
Interfers with
Interfere if you think it necessary
Allow nothing to interfere with
May I (we) interfere
Do(es) not interfere
Shall T (we) interfere 24
I (we) think it would be well for you to interfers
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INTERFERE (continued).

Errichten ...
Erroneo ...
Erroraccio
Erroretto ...
Errorone ...
Errothen ...
Ersattlich...
Ersatzmann
Ersaufen ..,
'Erschaffen
(Erscheinen
Erschlagen
‘Erschopfen
Erschweren
/Ersehnen ...
Ersetzung
‘Ersinnlich
\Erspahen ...
[Erstarrung
Erstaunen
Erstechen....
Ersteigen ...
Ersterben ..,
Erstgeburt
Erstlich ...
TFrstreben ...
Ersturmen
Hrtappen ...
Brtonen ..,
Ertragen ..,
Ertraglich
Hrubescent
Erubrigen
Eructacion
Eructar ...
lrtEru&e.mta,...
'Erudiebat...
Erudimento
\Brudition...
Erudito
Hrudituli ...
rumnoso
Erumperunt
[Eruptions..,
‘Ervato ..,
Ervellada ..,

Brvilla ...

Erwachen ..,
Erwagung
Bryvaklen .,

Erwahnung -

Er:*:ec.kung
Erweislich
‘Erweitert ..,

Erwerhen ..,

. [ Erwischen

Erwurgen. .,
Erythinum
Erythrosis
_’Ermhlend

18247
18248
18249
18250
18251
18252
18253
18254,
18255
18256
18257
18258
18259
18260
18261
18262
18263
18264
18265
18266
18267
18268
18269
18270
18271
18272
18273
18274
18275
18276
18277
18278
18279
18280
18281
18282
18283
18284
18285
18286
18287
18288
18289
18290
18291
18292
18293
18294,

" {18295

18296
18297
18298
18299
18300
18301
18302
18303
18304
18305
18306

Do not let — interfere with
If this will not interfere with |
If they (it) do(es) not interfere ™
I should suggest that you do not intcefere
Has —— been tiying to interfere
Has (have) been attempting to interfere )
To interfere with
Will interfere with S ek b
Do not allow —— to interfere in the matter |
Interference
Avoid interference from *
Avoid any interference with
Interfering :
Caution — against interfering ~___ _
If it can be done without interfering (with)
It cannot be done without interfering (with)
Cannot it be done without interfering (with)
If it cannot be done without interfering (with)
Without interfering with i
Interim
In the interim
Shall devote the interim to~ _
It (this) can-be done in the interim™,
There is not time in the interim to do (this)» _
Interim Dividend (for) (See also “ Dividend.”)
Interlocutory ~ Sy
Intermediate -
An intermediate level
Intermediate level No.
Intermittent(ly) -
Interpolate(d)
Interruption
Without interruption
Cable any interruption .
Continue without any interruption (to)
Intersect ¢ _
1 To intersect'
So as to intersect it « T
We are not likely to intersect before ——
At what distance do you expect to intersect
To intersect —— lode - SAES
, We hope to intersect within the next — feet w
We have already passed the point where we hoped to intersegt
Intersected ban basnae
yAs intersected by the —— level shows
Have intersected =
Not yet intersected
‘Was intersected to-day (on ——)._
‘Which we supposed we had intersected
Nothing has been intersected as yet =~
The vein has been intersected by the shaft at a depth of
Intersoctions T e inh et
\To the intersection of
To its intersection by
Interval ety
= In the interval (between)
During this interval €
So as to fill up the interval
Interview Het
Anxious for an interview
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Erz—Eso

INTERVIEW (continued).

Erzahler ...
Erzbisthum
Erzdieb ...
Erzengel ...
Erzeugbar
Erzeugerin
Erzeugniss
Erzhaltiz ,..)
Erzherzog
Erziehen ...
Erzittern ...’
|Erzketzer ...
Erzscheln ...
\Erzspieler...'
Erzurnen ...’
Erzvater ...
Erzwingen
Esacerbare
Esacords ...
Esagitare ... !
Esagono ...!
Esalabile ..,!
Esalamento
Esalazione
Esaldire ...-
Esaltatore
Esametro ...
Esamina, ...
Esangue ...
HEsanimare
Esaparino...
Esasperare
Esattore ...
Esaudevole
Esaundire ..,
Esauditore
Esauribile..,
Esausto ,..!
Esbaforido
Esbelteza ...
Esbelto ...
Esbirro ...
Esblandia..,
Esbrouffe ...
Iscabean ...
Escabechar
Eseabioso ...
Eseabro
Escacho ...
Escadrille,,,
Escadron ...
Escalade ...
Escalading
Escalador ...
Escalaunte...
Escalar ...
Escaldado *
Escaldrido
Escaleno ..,
Escalentar

' 18307

18308
18309
(18310
118311
18312
18313

18314,
18315
18316

18317
18318
18319
18320
18321
18322
18323
18324,
18325

18326

18327
18328

18329 |

18330
18331
18332
18333
18334
18335
18336
18337
18338
18339
18340
18341
18342
18343

18344 -

18345
18346
18347
18348
18349
18350
18351
18352
18353
18354,
18355
18356
18357
18358
18359
18360
18361
18362
18363
18364
{ 18365
118366

Try and avoid an interview
Will grant an interview f
‘What took place at your interview with"
I (—) will represent your interests at interview ,
Could settle nothing at interview owing to (absence of)'
Should suggest that you interview B
Have not been able to interview
I had an interview with — on ——
Result of interview very satisfactory . __
Result of interview not at all satisfactory "
So far nothing has resulted from interview »
Was unable to come to any conclusion from interview
. 'We are to have another interview on
Intimate
Please intimate to . e e gy S VA
. Will intimate this (it) to —— the first cliance I have
Intimated LR
Have you (——) intimated'
Has (have) intimated
Has (have) not intimated }
Intimation
Intimidated ;
Do not be intimidated
Into
“w Into the _
Cannot go into .
Change(s) into .
.Owing to the change into
Not yet into '
To go into
Will go into the matter,
Intolerable(ly)
Intractable(ly)
Intricate(ly)
Introduce(d)
Introducing
Intrusive
Intrusive rock!’
Intrust(ed)
Invalid(ate)
' Will possibly invalidate
Conduct proposed will invalidate
Course suggested will invalidate '
——'s opinion is that it will invalidate
——'s opinion is that it will not invalidate
Invalidated
Invariable(Iy) ,
Invention (See also © Patent.”)
Inventory
Mail inventory of ik il
Make complete inventory giving value of all plant
Sale valuation of inventory
As soon as inventory is complete
With complete inventory attached
According to inventory
As soon as inventory is to hand
Inventory does not appear to include
In‘vgntory must include
| Which were omitted from inventory
(Inventory does not include
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Escaleta ..,
Fscalfador
Escalfar ...
Esc&lin ase
Escalofrio...
Escaluna ..,
Eseamada...
Escamadura
Escamel
Hsecamocho
Escamonda
Escamoso...
Escamotage
TEscamotur
Escampado
Escampette
Escamujar
Escandalar
Escandallo
Escandecer

Escandia ...

Escanero ...
Escanilla ..,
Escanuelo .,
Escaparate

Escapement
Escaping ...
Escapo ...
Escapula ..,

- Escaque ..,

Escaqueado
Escarabajo

Bacaramuza
Escarapela

Esearbot ...
Esearios ...
Escarotico

Escarpin ...
Escatile ...
Eschalots ...
Eschararum
Escharas ...
Escharotic

Eschetta, ...
Eschewed...
Eschewing

Esciame ...
Escient ...
Bscifera ...
Escimento

Hsclamare

Esclandre..,
Esclavage

Escludente
Esclusione

Escobarder
Z'seoda ...
Escodadero
Escofieta, ...
Escofinar ...

18367
18368
18369
18370
18371
18372
18373
18374,
18375
18376
18377
18378
18379
18380
18381
18382
18383
18384
18385
18386
18387
18388
18389
18390
18391
18392
18393
18394
18395
18396
18397
18398
13399
18400
18401
18402
18403
18404
18405
18406
18407
18408
18409
18410
18411
18412
18413

18414

18415
18416
18417
18418
18419
18420
18421
18422
18423
18424,
18425
18426

Inventory dated —— does not apparently include ——; please
Send inventory of buildings, plant and stores [explain
Send complete inventory showing

Invest

To invest

Do not invest

Do not invest more than

Do not invest further

Am (is) about to invest .

Would you advise me (us) to invest in it
Invest on my account at once

I (we) will invest on your account

Shall T (we) invest on your account
‘Would advise you not to invest

Would advise you to invest

Will invest subject to your advice -
How much do you (does ——) propose to invest

Invested

Have you invested as requested

Have invested

Have not invested

Have invested on your account -
There can be no return for the money invested until

Investigate

To investigate

To thoroughly investigate

Investigate promptly

Not yet been able to investigate .

Can you suggest reliable man to investigate™»

I (we) think would be a reliable man to investigate

Investigated

About to be investigated
Now being investigated
Investigated on behalf of —

Investigation (See also “ Committee,” “ Examination.”)

Pending further investigation

‘What is the result of your investigation =

After a searching investigation my report is
Tnstruet to make a thorough investigation
After a thorough investigation reports that
Malke a searching investigation

Could not make any real investigation owing to
Result of investigation is (to)

Result of investigation has confirmed suspicion(s)
Close investigation

The investigation proves

Careful investigation and experiment"

‘Well worthy of investigation

Not worthy of investigation

Trying to stop investigation 3

Will do all he (they) can to stop investigation
Investigation will assuredly disclose

Investment

Good investment

Bad investment

A sound and profitable investiment oy
Can you suggest anything to make it a good payinginvestment
Do not regard it as a good investment

Do not regard it as a promising investment™_ =

I helieve that it will eventually be & good investment.
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Esc

INVIS BLE.

Hscogedor
Escoger ...
Escogido ...
Escogitare
Escogriffe...
Escolarina
Escoliador
Escolimado
Escolimoso
Escolio .,
Esoolta
Escombra..,
Escomenzar
Escomerse
Escompter
Esconce ...
Esconder ...
Escondidas
Escondite .,
Esoondrijo
Escontrete
Fscoperas..,
Hscopetero
Escopeton
Racopette ,.,
Escopir
Hscoplear...
Escoplillo
Bscorar ...
Hscorbuto
Hscorchar..,
Bscordia ..,
Escorial ...
Eseorrozo...
Escorted ...
Escorting ...
Escorvador
Escorzon ..,
Escotado ..,
Bacotera ...
Escotilla ...
Escotines ...
Escotista, ..,
Escotomia
Escouade ...
TFacoznete
Escrevente
Escriba ...
Escribania
Hseribir ...
Escrino ...
Escriptura,
Eseritoir ...
Escritura ...
Fscrocon ...
Facrofula..,
Escroquer..,
Fscroto ...
Escrudinar
Esgrupulo

18427
18428
18429
18430
18431
18432
18433
18434,
18435
18436
18437
18438
18439
18440
18441
18442
18443
18444
18445
18446
18447
18448
18449
18450
18451
18452
18453
18454
18455
18456
18457

18458 -

18459
18460
18461
18462
18463
18464
18465
18466
18467
18468
18469
18470
18471
18472
18473
18474,
18475
18476
18477
18478
18479
18480
18481
18482
18483

" 18484

Invisible
Invite(d)
Invoice(s)

o S -

I believe it will prove a bad investment il
It would be a good investment if capital dees

(did) not em‘&v_ﬁ

Invoice at

Bill(s) of lading with invoice(s) .

Must be accompanied by Consular invoice

Must be specified in the invoice

Consular invoice mailed on

Invoice value : L l.:—""“
Invoice was omitted in letter dated — ; will be mafled on
Invoice will follow :
Invoice was omitted in your letter dated ——

Involve(s)

It is likely to involve us in legal proceedings °
It is not likely to involve us in legal proceedings
Will involve us in Jegal proceedings -

To what extent will it involve us

It will involve us to the extent of

Take care not to involve yourself (us)

To involve

It (this) will involve

So as not to involve

Involved
Iron

Bar iron

Round iron

Cast iron

Wrought iron

Iron castings

Sheet iron

Galvanized iron

Corrugated sheet iron

Iron screens

Assay(s) —— per cent. metallic iron
Is valueless as a deposit of iron ore
Iron ore occurs within —— miles
Iron pyrites

Arsenical iron pyrites

Carbonate of iron

Iron ore chimney

Spathic iron ore

Magnetic oxide of iron

Owing to the oxidation of the iron
Splendid deposit of iron ore

Irreconcilable
Irregular

Has (have) ceased to be irregular
Has (have) become very inweg:llllgr
The labour supply has become veﬁn‘egular

The shipments will be very irre during the W%
The lode has become very"virregugllzla.r it

The deposit has become very irrégular
The walls have bécome vcryvyirreg{i:llar

Irregularity(ies)

espective
Trespective of

18486 Irritate(d)
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JIRRITATION:  Esc~Esf
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e

Esgutador’ 18487 Trritation -

Escputimo
Hsenadrar...
Eschadreo
Bscuadron
Escumalo
Escuba
Escuderage
‘Escuderear
Escuderia...
Escudete ...
Esendills ...
Escuditon...
Escueto
Pscueznar
Esculapio...
Riculcar ...
Esculento...
Eacullador
Escullirse...
Esculpidor
Esculpir
Escultura...!
Escupidera
Escupido ...
Escupita ...
Bscurar ...
Escurecer ...’
Escurina ...’
Egcurrida...’
Escurrir ...
Escusavel...
Escutas
Escutcheon;
Escuyer ...
Esdrujulo...
Esecilla
Esecrare ...
Esecutore...
Eseguire ...
Eselsohr ...
Esempio ..,
Esemplaze
Esemprario
Esencia
Esenfato ...
Hsequiale...
FEsercere ..,
Esercitare...
Esfacelado
Esfacelo ...
Esfera ..
Esferista ...
Esferoidal,..
Bsfinge ...
Esfinter ...
Esforzador
Esforzar ...
Esfriador ..,

Esfumado...!

18488
18489
18490
18491
18492

.o 18493

18494
18495
18496
18497
18498
18499
18500

" 118501

18502

© 18503

18504
18505
18506
18507

... -18508

18509
18510
18511
18512
18513
18514
18515
18516
18517
18518
18519
18520
18521
18522

e 18523

18524
18525
18526
18527
18528
18529
18530
18531
18532
18533
18534
18535
18536
18537
18538
18539
18540
18541
18542
18543
18544
18545
18546

Is

Is (are) the
Is (are) not
How is (are)
Isit ¢
Isita 2
‘Is thisnot: ____
Is (are) very considerable
Is (are) very small
Is (are) very low
Is (are) very high . _
Is everything all right
. Everything 1s all right
Is there any 7
Is (are) fully
Is (are) good
‘I8 (are) my
Is (are) here
{Is (are) quite _
' Is (are) howeven
'Is (are) about -
Is (are) in
Is (are) now in (at)
:Is (are) not very
Is of (from)
Is it best to
, 'What is-it (there).
Issue
To issue
New issue
Can then issue o ¥y Pl e
Do not see how to bring matters to a satisfactory issus
Have not succeeded in bringing matters to a satisfactory issue
So as to bring matters to a satisfactory issue
Must issue a circular to the shareholders «
Do mnot issue any circular until you have received letter
Prior to the issue [dated
Propose to issue
Suggest that you issue
‘Will have to issue :
‘When do you propose to 1ssue
Issued
Sinee issued
As issued ;
Hayve all the shares been issued
All the shares have been issued =
.Only a part of the shares have been issued
Has (have) issued
Has (have) not issued
None of the shares were issued
Issued as per share paid
Issuing
It

It is

It is not

If it is

If it is not S

It does not appear probable
It cannot be
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